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104 MexaHWyHM ByTOHa
FopeH kanak: MeTan
[oneH kanak: ABS
[TbneH aHTUXOCTUHI
MpOoBOAHMK C NNaTHeHa onneTka ¢
USB koHekTop
LED nopacsetka: RGB cbe codryep
3a KOHbMrypaums
MokpuTe Ha GyTOHWTE: ABOWHO
6osancaHn
MexaHW4HW  cMeHsieMn  ByTOHM
Outemu: CvH 1 KadsB C NPOABIIKM-
TESHOCT Ha XMBOT 50M KIMKBaHWs.
Pa3vmepn Ha knaBuaTypata: 466
MM-171 MM-40 MM ([-LLI-B)
* Terno Ha knaeuatyparta: 890 r
Fn + F1 = Mot KoMnioTbp
Fn + F2 = Tbpcu
Fn + F3 = Kankynatop
Fn + F4 = Myauka Groove (win10)
Fn + F5 = npeauwweH 3anuc
Fn + F6 = cneggaly 3anuc
Fn + F7 = Bv3anponssexaare/Cnnpaqe
Fn + F8 = 3agbpxaHe Ha CD
Fn + F9 = nbaHo HamManseaHe Ha 3Byka
Fn + F10 = Cuna Ha 3ByKa -
Fn + F11 = Cuna Ha 38yKa +
Fn + F12 = kalkulator
Fn + win = Bnokupaii 6yToH WIN
Fn +1- dpkoct +
Fn + |- SpkocT -

Fn +«- CkopocT -

Fn + —- CkopocT +

Fn + ins- CMaHa Ha pexwuma Ha LED
noaceeTkata

Fn + del- CvaHa Ha useta Ha LED avona
Fn + Pause- CmsHa Ha LED ugeta
Ha OCHOBEH

Fn + PrtSc- M3knouBaHe Ha noa-
CBeTKaTa Ha KaBuaTypara

Fn + ESC - BpbuiaHe kbM habprynn
HaCTpOiikn

PexxuM Ha mrpa u LED Customization
FN + 1 = urpal (FPS)-ASDW 1 | «
— ESC (cBeTnmHa LED)

FN + 2 = urpa2 (CF)-ASDW Ctrl Shift
Alt cnaums rgqeb 1-5 Tab F1-F3
HauanHa ctpanuua kpaii PgUp PgDn
PrtSc (LED Light)

FN + 3 = urpa 3 (COD)-QWERTASDFGCV
1-7 Ctrl Shift (auoa LED)

FN + 4 = wrpa4 (lol)-QWERASDF1-
7(avon LED)

FN + 5 = urpa5 (cbcresanne QQ)-
wrasd Ctrl Alt Shift 1 | <« —_ (cBet-
nvHa LED)

PexuM Ha cO6CTBEHN HAaCTPOIKK:
HatucHn kombuHaumsta FN  +1/5,
a cnep ToBa HatucHn Fn +Home 3a
i@ HacTpouw u3bopa U LBeTa Ha kna-
BuwwuTe. Hatvchm owe BeaHbx FN +
Home 3a fia npuksioumLLL.

WWW. modecom.eu




VOLCANO HAMMER 2 RGB

[cz]

MECHANICAL KEYBOARD

E

Y FIECTE P EEE -
Ay ' 12 - %

™ F

i G

O e

| ||

|l

HIH

ooiclia

bl ) )

[ J\IL | J\L

|

S ||
1

|l | 1l )8

T g

|3l ||l

IR

EIR

)

104 klaves, mechanicka klavesnice
Vrchni ¢ast z materialu: Kov
Spodni ¢ast z materialu: ABS
Klavesy s Giplnym anti-ghostingem
S cernym pletenym kabelem +
Pozlacené USB

LED efekty: RGB led podsviceni se
softwarem

Tlacitka: vyrabéné metodou dou-
ble injection

Spinace: Odnimatelny spina¢ Out-
emu modry a hnédy, Zivotnost 50
000 000 kliknuti

Rozméry: 466mm * 171mm *
40mm (L * § * H)

Véha: 890g

FN + F1= Media vybér

FN + F2= Hlasitost-

FN + F3= Hlasitost+

FN + F4= Ticho

FN + F5= Predchozi skladba

FN + F6= Nasledujici skladba

FN + F7= Play/Pause

FN + F8= CD Stop

FN + F9= Email

FN + F10= IE

FN + F11= M{j pocitat

FN + F12= Kalkulacka
FN+WIN = Zamek WIN/APP
FN+"1"= Jas+

FN+"|"= Jas-

FN+"<"= Rychlost-

FN+"—"= Rychlost'+

FN+Ins =Zména LED rezimu
FN+"Del”’ = Zména LED rezimu
FN+PauseBK=LED standardni
barvy

FN+PrnScr = led vypnuto
FN+ESC = obnovit vychozi
Hraésky rezim a nastaveni led
FN+1= Hral ( FPS) ASDW
11— ESC (led podsviceni)

FN+2= Hra2 (CF) - ASDW Ctrl
Shift Alt Space RGQEB 1-5 Tab F1-F3
Home End PgUp PgDn PrtSc (led

podsviceni)

FN+3= Hra 3 ( COD) - QW-
ERTASDFGCV 1-7 Ctrl Shift (led
podsviceni)

FN+4= Hra 4 (LOL) - QWER-
ASDF1-7(led podsviceni)

FN+5= Hra 5 (QQ race) - WRASD

Ctrl Alt Shift 1} ——_( led podsvicen)
Rezim pfizpiisobeni:

Stisknéte FN + 1/5, stisknéte FN
+ HOME, pro vstup do rezimu
nastaveni. Potom nastavte LED
podsviceni pro libovolné klavesy.
Stisknéte FN + HOME znovu pro
uloZeni nastaveni.
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104 mechanische Tasten

Obere Abdeckung: Metall

Untere Abdeckung: ABS
Vollstandiges Anti-Ghosting

Material geflochtenes Kabel mit
USB-Anschluss
LED-Hintergrundbeleuchtung: RGB
mit Konfigurationssoftware
Druckknopfiiberlagerung:  doppelt
lackiert

Austauschbare mechanische Oute-
mu-Knépfe: blau und braun mit 50M
Druckbelastbarkeit.

Abmessungen der Tastatur: 466mm-
171mm-40mm (L-B-H)

Gewicht der Tastatur: 890g

Fn + F1 = Mein Computer

Fn + F2 = Suche

Fn + F3 = Rechner

Fn + F4 = Groove Musik (win10)

Fn + F5 = vorheriger Titel

Fn + F6 = nachster Titel

Fn + F7 = Abspielen/Pause

Fn + F8 = Anhalten der CD

Fn + F9 = Vollsténdige Dampfung der
Lautstarke

Fn + F10 = Lautstérke-

Fn + F11 = Lautstarke +

Fn + F12 = Rechner

Fn + win = Sperren der WIN-Taste
Fn +1 - Helligkeit +

www. mod

Fn + | - Helligkeit -

Fn +« - Geschwindigkeit -

Fn + — - Geschwindigkeit¢ +

Fn + ins - LED-Hintergrundmodus
&ndern

Fn + del - LED-Farbwechsel

Fn + Pause - LED-Farbwechsel zur
Grundfarbe

Fn + PrtSc - Deaktivierung der Ta-
stenbeleuchtung

Fn + ESC - Wiederherstellung der
Werkseinstellungen

Spielmodus und LED-Anpassung

FN + 1 = Spiell (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (LED-Leuchte)

FN + 2 = Spiel2 (CF)-ASDW Ctrl Shift
Alt spacja rgqeb 1-5 Tab F1-F3

Strona gtéwna koniec PgUp PgDn PrtSc
(LED-Leuchte)

FN + 3 = Spiel3 (COD)-QWERTASD-
FGCV 1-7 Ctrl Shift (LED)

FN + 4 = Spiel4 (lol)-QWERASDF1-
-7(LED)

FN + 5 = Spiel5 (wyscig QQ)-wrasd
Ctrl Alt Shift 1 | « —_ (LED-Leuchte)
Anpassungsmodus:

Driicken Sie FN +1/5, dann driicken
Sie Fn +Home, um die Tastenauswahl
und -farbe anzupassen. Driicken Sie
zum Beenden erneut FN + Home.

ecom.eu
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« 104keys, mechanical keyboard

« Top cover: Metal

* Bottom cover: ABS

o Full anti ghosting keys

« With black braided cable+ Golden
Plated USB

e LED effect: RGB led light with
software

* Keycaps: double injection key-
caps

¢ Switch: Removable Outemu blue
and brown removable switch,
50,000,000 times life

* Dimension: 466mm*171m-
m*40mm(L*W*H)

* Weight:890g

FN + F1= Media Sel

FN + F2= Volume-

FN + F3= Volume+

FN + F4= Mute

FN + F5= Prev Track

FN + F6= Next Track

FN + F7= Play/Pause

FN + F8= CD Stop

FN + F9= Email

FN + F10= IE

FN + F11= MyComputer
FN + F12= Calculator
FN+WIN = Lock WIN/APP
FN+"1"= Brightness +

FN+"|"= Brightness-

FN+""= Speed-

FN+"—"= Speed+

FN+Ins =Led modes changing
FN+"Del”=Led color changing
FN+PauseBK=Led to be standard
color

FN+PrnScr =Led off

FN+ESC =Restore default
Gaming mode and led Custo-
mization

FN+1= Gamel ( FPS) - ASDW
1«<— ESC (led light)
FN+2= Game2 (CF) - ASDW

Ctrl Shift Alt Space RGQEB 1-5 Tab
F1-F3

Home End PgUp PgDn PrtSc (led
light)

FN+3= Game 3 ( COD) - QWER-
TASDFGCV 1-7 Ctrl Shift (led light)
FN+4= Game4 (LOL) - QWE-
RASDF1-7(led light)

FN+5= Game5 (QQ race) - WRASD
Ctrl Alt Shift 1| «——_(led light)
Customization mode:

Press FN+1/5, then press FN+HO-
ME, enter customization mode.
Then set any key LED on as you
want. Press FN+ HOME again, set-
ting finish.
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104 botones mecanicos

Tapa superior: metal

Cubierta inferior: ABS

Capacidad anti ghosting completa
Cable trenzado con conector USB
Retroiluminacion LED: RGB con
software para la configuracion
Cubiertas de botones: Teclado
double tap

Botones mecanicos intercambia-
bles de Outemu: azul y marron
con una vida util de 50M.
Dimensiones del teclado: 466
mm-171 mm-40 mm (L-W-H)
Peso del teclado: 890g

Fn + F1 = Mi ordenador

Fn + F2 = Buscar

Fn + F3 = Calculadora

Fn + F4 = Msica Groove (win10)
Fn + F5 = cancion anterior

Fn + F6 = siguiente cancion

Fn + F7 = Reproducir / Pausa

Fn + F8 = parada de CD

Fn + F9 = Silencia el sonido por
completo

Fn + F10 = Volumen -

Fn + F11 = Volumen +

Fn + F12 = calculadora

Fn + win = Bloquear el boton WIN
Fn + 1 - Brillo +

Fn + | - Brillo -

Fn + — - Velocidad -

Fn + — - Velocidad +

Fn + ins: cambiar los modos de
retroiluminacion LED

Fn + del - Cambia el color del LED
Fn + Pausa: cambia el color del
LED a basico

Fn + PrtSc: apaga la luz de fondo
de la tecla

Fn + ESC - restaurar la configura-
cion de fabrica

Modo de juego y personaliza-
cion de LED

FN + 1 = gral (FPS) -ASDW 1 | «
— ESC (luz LED)

FN + 2 = gra2 (CF) -ASDW Ctrl Shift
Alt espacio rggeb 1-5 Tab F1-F3
Pagina de inicio final PgUp PgDn
PrtSc (luz LED)

FN + 3 = juego 3 (COD) -QWERTAS-
DFGCV 1-7 Ctrl Shift (LED)

FN + 4 = gra4 (lol) -QWERASDF1-7
(LED)

FN + 5 = game5 (QQ race) -wrasd
Ctrl Alt Shift 1 | « — _ (luz LED)
Modo de configuracion perso-
nalizada:

Presione FN +1/5 y luego presione
Fn + Inicio para ajustar la seleccion
y el color de las teclas. Presione FN
+ Inicio nuevamente para finalizar.

WWW. modecom.eu
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104 touches mécaniques
Couvercle supérieur : métal
Couvercle inférieur : ABS
Anti-fantémes complet

Cable tressé avec connecteur USB
Rétro-éclairage LED : RGB avec
logiciel de configuration
Recouvrements de touches
double-peints

Touches mécaniques amovibles
Outemu : bleu et marron avec
une durée de vie ede 50 M d'ap-
puis.

Dimensions du clavier : 466mm-
171mm-40mm (D-Sz-W)

Poids du clavier : 890g

Fn + F1 = Mon ordinateur

Fn + F2 = Recherche

Fn + F3 = Calculatrice

Fn + F4 = Musique Groove (win10)
Fn + F5 = piste précédente

Fn + F6 = piste suivante

Fn + F7 -= Lecture/Pause

Fn + F8 = arréter la lecture CD

Fn + F9 = Muet

Fn + F10 = Volume -

Fn + F11 = Volume +

Fn + F12 = Calculatrice

Fn + WIN -= Verrouiller le bouton
WIN

Fn +1 - Luminosité +

Fn + | - Luminosité -

Fn +<« - Vitesse -

Fn+— - Vitesse +

Fn + ins - Modifier les modes de ré-
troéclairage LED

Fn + del - Changer la couleur
du voyant LED

Fn + Pause - Changer la couleur du
voyant LED en couleur de base

Fn + PrtSc - Désactiver le rétroéclai-
rage des touches

Fn + ESC - remise aux réglages
d'usine

Mode jeu et LED Customization
FN + 1 = jeul (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (lumiére LED)

FN + 2 = jeu2 (CF)-ASDW Ctrl Shift
Alt espace rgqgeb 1-5 Tab F1-F3
Page d'accueil fin PgUp PgDn PrtSc
(LED Light)

FN + 3 = jeu 3 (COD)-QWERTAS-
DFGCV 1-7 Ctrl Shift (voyant LED)
FN + 4 = jeu4 (lol)-QWERAS-
DF1-7(voyant LED)

FN + 5 = jeu5 (course QQ)-wrasd
Ctrl Alt Shift 1 | « —_ (lumiére
LED)

Mode de personnalisation:
Appuyez sur FN +1/5, puis appuyez
sur Fn +Home pour personnaliser la
sélection et la couleur des touches.
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104 mehanicke tipke

Gornji poklopac: metal

Donji poklopac: ABS

Potpuni anti ghosting

Materijal pleten kabel s USB pri-
kljuckom

LED pozadinsko osvjetljenje: RGB
s programskom podr$kom za kon-
figuraciju

Prekrivaci tipki: dvostruko obojeni
Izmjenjive Outemu mehanicke
tipke: plavi i smedi s vijekom tra-
janja od 50M Klika.
Dimenzije tipkovnice:
171mm-40mm (D-Sz-W)
Tezina tipkovnice: 890g
Fn + F1 = Moje racunalo
Fn + F2 = Trazi

Fn + F3 = Kalkulator

Fn + F4 = Glazba Groove (win10)
Fn + F5 = prethodna pjesma

Fn + F6 = sljedeca pjesma

Fn + F7 = Pusti/Zaustavi

Fn + F8 = zaustavljanje CD

Fn + F9 = Potpuno stisanje zvuka
Fn + F10 = Glasnoca -

Fn + F11 = Glasnoca +

Fn + F12 = kalkulator

Fn + win = Blokiraj tipku WIN
Fn +1 - Jasnoca +

Fn +| - Jasnoca -

466mm-

Fn +« - Brzina -

Fn +— - Brzina +

Fn + ins - Promjena rezima osvjet-
ljenja LED

Fn + del - Promjena boje LED diode
Fn + Pause - Promjena boje LED
na temeljnu

Fn + PrtSc - IskljuCenje osvjetl-
jenja tipki

Fn + ESC - povrat tvornickih pos-
tavki

Rezim igrica i LED Customization
FN + 1 = igrical (FPS)-ASDW 1 | «
— ESC (svijetlo LED)

FN + 2 = igrica2 (CF)-ASDW Ctrl
Shift Alt razmak rggeb 1-5 Tab F1-
F3

Glavna stranica kraj PgUp PgDn
PrtSc (LED Light)

FN + 3 = igrica 3 (COD)-QWERTAS-
DFGCV 1-7 Ctrl Shift (dioda LED)
FN + 4 = igrica4 (lol)-QWERAS-
DF1-7(dioda LED)

FN + 5 = igrica5 (utrka QQ)-wrasd
Ctrl Alt Shift 1 | < —_ (svijetlo LED)
Rezim vlastitih postavki:
Pritisnite FN +1/5, a zatim pritisnite
Fn + Home za podeSavanje izbora
i boje tipki. Pritisnite ponovo FN +
Home da biste zavrsili.

WWW. modecom.eu
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« 104gomb, mechanikus billen- FN+"|"= Brightness-
tylizet FN+"—"= Speed-

Fels boritas: Fém

Alsé boritas: ABS

Full anti ghosting gombok

Fekete sz6tt kabel, aranyozott usb
csatlakozd

LED effektek: RGB led vilagitds
szoftweresen

Keycaps: double injection key-
caps

Gomb kapcsold: Cserélhet6 Oute-
mu kék vagy barna , 50,000,000
letités

Méretek: 466mm*171mm*40m-
m(L*W*H)

Suly:890g

FN + F1= Media Sel

FN + F2= Volume-

FN + F3= Volume+

FN + F4= Mute

FN + F5= Prev Track

FN + F6= Next Track

FN + F7= Play/Pause

FN + F8= CD Stop

FN + F9= Email

FN + F10= IE

FN + F11= MyComputer
FN + F12= Calculator
FN+WIN = Lock WIN/APP
FN+"1"= Brightness +

FN+"—"= Speed+

FN+Ins =Led modes changing
FN+"Del”=Led color changing
FN+PauseBK=Led to be standard
color

FN+PrnScr =Led off

FN+ESC =Restore default

Gaming mode and led Customiza-
tion

FN+1= Gamel (FPS) - ASDW
11— ESC (led light)
FN+2= Game2 (CF) - ASDW

Ctrl Shift Alt Space RGQEB 1-5 Tab
F1-F3

Home End PgUp PgDn PrtSc (led
light)

FN+3= Game 3 ( COD) - QWER-
TASDFGCV 1-7 Ctrl Shift (led light)
FN+4= Game4 (LOL) - QWE-
RASDF1-7(led light)

FN+5= Game5 (QQ race) -
WRASD  Ctrl Alt Shift 1|«——_(led
light)

Testre szabas:

Press FN+1/5, then press FN+HO-
ME, testre szabds mod elinditasa.
Ezutan be tudja allitani a LED-eket
ahogy kivanja.Kilépéshez nyomja
meg a FN+ HOME.
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« 104 przyciski mechaniczne Fn + | - Jasno$¢ -
« Pokrywa gorna: metal Fn +« - Predko$¢ -
« Dolna pokrywa: ABS Fn + — - Predkos¢ +
o Petny anty ghosting Fn + ins - Zmiana trybow podéwie-
 Przewdd w oplocie materiatowym z tlenia LED
korcéwka USB Fn + del - Zmiana koloru diody LED

Pod$wietlenie LED: RGB z oprogra-
mowaniem do konfiguracji

o Naktadki na przyciski: podwojnie
malowane
* Wymienne przyciski mechaniczne

Outemu: niebieski i brazowy o zy-
wotnosci 50M przycisniec.

Wymiary klawiatury: 466x171x40
(DxSzxW)

Waga klawiatury: 890g

Fn + F1 = M6j komputer

Fn + F2 = Szukaj

Fn + F3 = Kalkulator

Fn + F4 = Muzyka Groove (win10)

Fn + F5 = poprzedni utwér

Fn + F6 = nastepny utwor

Fn + F7 = Odtworz/Wstrzymaj

Fn + F8 = zatrzymanie CD

Fn + F9 = Catkowite wyciszenie dzwigku
Fn + F10 = Gtosnosc¢ -

Fn + F11 = Glosnos¢ +

Fn + F12 = kalkulator

Fn + win = Zablokuj przycisk WIN

Fn +1 - Jasno$¢ +

Fn + Pause - Zmiana koloru LED na

podstawowy

Fn + PrtSc - Wylaczenie podswietlenia
klawiszy

Fn + ESC - przywricenie ustawien
fabrycznych

Tryb gry i LED Customization

FN + 1 = gral (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC ($wiatto LED)

FN + 2 = gra2 (CF)-ASDW Ctrl Shift Alt
spacja rgqeb 1-5 Tab F1-F3

Strona gtowna koniec PgUp PgDn PrtSc
(LED Light)

FN + 3 = gra 3 (COD)-QWERTASDFGCV
1-7 Ctrl Shift (dioda LED)

FN + 4 = gra4 (lol)-QWERASDF1-7(dio-
da LED)

FN + 5 = gra5 (wyscig QQ)-wrasd Ctrl
Alt Shift 1 | — —_ (éwiatlo LED)

Tryb wiasnych ustawien:

Naci$nij kombinacje FN +1/5, a nastep-
nie nacisnij Fn +Home aby dostoso-
wac wybor oraz kolor klawiszy. Nacisnij
ponownie FN + Home aby zakonczy¢.

WWW. modecom.eu
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* 104 teclas mecénicas

« Tampa superior: metal

« Tampa inferior: ABS

o Anti-fantasma

« Cabo revestido em tecido trangado
com conector USB

¢ Luz de fundo LED: RGB com softwa-
re de configuragéo

« Sobreposigdes de teclas:
dupla

e Teclas mecanicas intercambidveis
Outemu: azul e marrom com vida
(il de 50M de presses.

 Dimensdes do teclado:
-171mm-40mm (D-Sz-W)

Fn + F1 = Meu computador

Fn + F2 = Pesquisa

Fn + F3 = Calculadora

Fn + F4 = MUsica Groove (win10)

Fn + F5 = faixa anterior

Fn + F6 = proxima faixa

Fn + F7 = Ler/Pausa

Fn + F8 = parar a leitura

Fn + F9 = Desativar o som

Fn + F10 = volume -

Fn + F11 = volume +

Fn + F12 = Calculadora

Fn + WIN - Bloquear o botdo WIN

Fn +1 - Brilho +

Fn + | - Brilho -

pintura

466mm-

Fn +— - Velocidade -

Fn + — - Velocidade +

Fn + ins - Alterar modos da luz de
fundo LED

Fn + del - Ajustar a cor do LED

Fn + Pause - Mudar a cor do LED para
a cor basica

Fn + PrtSc - Desligar a iluminagéo
das teclas
Fn + ESC -
fabrica
Modo de jogo e personalizagéo de LEDs
FN + 1 = jogol (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (luz LED)

FN + 2 = jogo2 (CF)-ASDW Ctrl Shift Alt
spacja rgqeb 1-5 Tab F1-F3

Pégina inicial fim PgUp PgDn PrtSc
(LED Light)

FN + 3 = jogo 3 (COD)-QWERTASD-
FGCV 1-7 Ctrl Shift (diodo LED)

FN + 4 = jogo4 (lol)-QWERASDF1-
-7(diodo LED)

FN + 5 = jogo5 (raca QQ)-wrasd Ctrl
Alt Shift 1 | — —_ (luz LED)

Modo de personalizagdo:

Pressione FN +1/5, depois pressione
Fn +Home para personalizar a selegdo
tecla e a cor das teclas. Pressione FN +
Home novamente para terminar.

reposicdo dos valores de
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104 butoane mecanice

Capac superior: metal

Capac inferior: ABS

Plin anti ghosting

Cablu fmpletit cu material cu conec-
tor USB

Tluminare cu LED: RGB cu software
de configurare

Huse pentru butoane: vopsite dublu
Butoane  mecanice  schimbabile
Outemu: albastru si maro, cu o dura-
ta de viatd de 50M apdsari.
Dimensiunile  tastaturii: ~ 466mm-
-171mm-40mm (Lungime x Ldtime
x fnaltime)

Greutatea tastaturii: 890g

Fn + F1 = Computerul meu

Fn + F2 = Cautd

Fn + F3 = Calculatorul

Fn + F4 = Muzica Groove (win10)

Fn + F5 = piesa anterioard

Fn + F6 = piesa urmdtoare

Fn + F7 = Joacd/Pauzd

Fn + F8 = opreste CD

Fn + F9 = Total mut

Fn + F10 = Volum -

Fn + F11 = Volum +

Fn + F12 = calculator

Fn + win = Blocheaza butonul WIN
Fn +1 - Stralucire +

Fn + | - Stralucire -

Fn +« - Viteza -

Fn + — - Viteza +

Fn + ins - Schimbarea modului de ilu-
minare LED
Fn + del -
LED

Fn + Pause - Schimbarea culorii LED
la culoarea de bazd

Fn + PrtSc - Stingerea luminii de fun-
dal a tastei

Fn + ESC - restabilirea setdrilor de
fabrica

Mod de joc si LED Personalizare

FN + 1 = gral (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (lumina LED)

FN + 2 = gra2 (CF)-ASDW Ctrl Shift Alt
spatiu rggeb 1-5 Tab F1-F3

Pagina principald sfarsit PgUp PgDn
PrtSc (LED Lumina)

FN + 3 = joc 3 (COD)-QWERTASDFGCV
1-7 Ctrl Shift (dioda LED)

FN + 4 = joc 4 (lol)-QWERASDF1-7(-
dioda LED)

FN + 5 = joc 5 (cursd QQ)-wrasd Ctrl
Alt Shift 1 | « —_ ( lumina LED)
Modul setdri proprii:

Apasd combinatia FN +1/5,apoi apasa
Fn +Home pentru a ajusta selectia si
culoarea tastelor. Apasa inca o datd FN
+ Home pentru a termina.

Schimbarea culorii diodei

WWW. modecom.eu
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104 MexaH1yeckme KHomKi

BepxHsisi KpbilLKa: MeTann

HinxHAR Kpbiluka: ABS nnactik

MonHblit Anty-Ghosting

Martepuan kabens - nneTeHblit kabernb ¢
USB-pasbemom

CeeTogvopHass RGB  moaceeTka €
MporpaMMHbIM OBecrieveHieM Ans Ha-

CTPOiAKH

. nOBerHOC[b KONnaykoB KnaBuw:
NpPUMEHEH MeToa ﬂEOﬁHOI’O JNTBS U
TIoKpacky

CMeHHble MeXaHuueckie KHOMKU-Tepe-
Kiovaten Outemu: CUHMA 1 KOpHY-
HeBbil, MPOLOMKUTENLHOCTb XKU3HM 0
50M HaxaTuit.

Pa3mepbl KnaBuaTypbl: 466MM-171MM-
40mm (O-LL-B)

* Bec knasuatypbl: 890r

Fn + F1 = Moit komMnbtoTep

Fn + F2 = Mouck

Fn + F3 = kanbkynstop

Fn + F4 = rpynna My3blki (win10)

Fn + F5 = npeabiaylwas necHs

Fn + F6 = cnenyiowas necHs

Fn + F7 = Bocnipou3sezieHve / naysa

Fn + F8 = ocraHoska CD

Fn + F9 = OTK/IoueHme 3yKka NONHOCTbIO
Fn + F10 = MpomKoCTb -

Fn + F11 = pomkocTb +

Fn + F12 = kanbkynstop
BroknpoBka kHonk1 WIN

Fn + 1 - fpkoctb +

Fn + | - fipkocts -

Fn + — - CkopocTb -

Fn + — - ckopocTb +

Fn + ins - u3MeHeHe pexuMoB CBETOAN-
OAHOI MOACBETKM

Fn + del - /13veHeHve LBeTa CBETOAMOAA
Fn + May3a - Vi3MeHeHne CBETOANOAHON
LiBeTa 110 yMofaHvio

Fn + PrtSc - BbIKIIOYaeT NOACBETKY
Knasuw

Fn + ESC - BOCCTaHOBNEHME 3aBOACKUX
HacTpoek

WrpoBoii PeXMM 1 HACTPOIKM CBETOAMO0B
FN + 1= urpa 1 (FPS) - ASDW 1 | — —
ESC (cBeToanonHas noacseTka)

FN + 2 = urpa 2(CF) - ASDW Ctrl Shift Alt
Space RGQEB 1-5 Tab F1-F3

Home End PgUp PgDn PrtSc (cseToavoa-
Hasi NoacBeTKa)

FN + 3 = urpa 3 (COD) - QWERTASDFGCV
1-7 Ctrl Shift (cBeToavoaHas noacseTka)
FN + 4 = nrpa 4(lol) - QWERASDF1-7 (cse-
TOAVO/Hast NOACBETKE)

FN + 5 = urpa 5 (QQ ronku) - wrasd Ctrl Alt
Shift 1 | « — _ (cBeToavoaHas noAcseTka)
PexUM HacTpoiiku:

Haxmute FN +1/5 HaxxmmTe knasuwy Fn +
Home, uTobbl perynuposath Bbi6Op 1 LBeT
knasuw. Haxmure FN + Home ewe pas,
4TOBbI 3aKOHYMTD.
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104 mehanske tipke Fn + — - Hitrost +

Zgornji pokrov: kovinski

Spodnji pokrov: ABS

Anti-ghosting

USB-Zica v tekstilnem ovoju
LED-osvetlitev: RGB s programsko
opremo za prilagoditev

Nastavki za tipke: dvojno barvane
Zamenljive mehanske tipke Outem:
modre in rjave z Zivljenjsko dobo 50
milijonov pritiskov.
Dimenzije  tipkovnice:
-171mm-40mm (D-S-V)
Teza tipkovnice: 890g
Fn + F1 = Moj ratunalnik
Fn + F2 = I&Gi

Fn + F3 = Racunalo

Fn + F4 = Glasba Groove (win10)
Fn + F5 = prejsnja skladba

Fn + F6 = naslednja skladba

Fn + F7 = Predvajaj/Ustavi

Fn + F8 = ustavitev CD

Fn + F9 = Utidanje

Fn + F10 = Glasnost -

Fn + F11 = Glasnost +

Fn + F12 = racunalo

Fn + WIN = Zaklenitev tipke WIN
Fn +1 - Svetlost +

Fn +1 - Svetlost -

Fn +« - Hitrost -

466mm-

Fn + ins - Sprememba nacina LED-
-osvetlitve
Fn + del =
-diode

Fn + Pause = Osnovna barva LED-
-osvetlitve

Fn + PrtSc = Izklop osvetlitve tipk

Fn + ESC = povrnitev tovarniskih na-
stavitev

Nacin igrice in prilagoditev LED-sve-
tlobe

FN + 1 = igrical (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (LED-svetloba)

FN + 2 = igrica2 (CF)-ASDW Ctrl Shift
Alt pavza rgqeb 1-5 Tab F1-F3

Zacetna stran, konec PgUp PgDn PrtSc
(LED Light)

FN + 3 = igrica3 (COD)-QWERTA-
SDFGCV 1-7 Ctrl Shift (LED-dioda)

FN + 4 = igrica4 (lol)-QWERASDF1-
-7(LED-dioda)

FN + 5 = igrica5 (dirka QQ)-wrasd Ctrl
Alt Shift 1 | « —_ (LED-svetloba)
Nacin uporabniskih nastavitev:
Pritisnite  kombinacijo tipk FN+1/5,
nato e Fn+Home, da bi prilagodil
izbiranje in barvo tipk. Nato ponovno
pritisnite Fn+Home.

Prilagoditev barve LED-

WWW. modecom.eu
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104 klaves, mechanicka klavesnica FN+"|"= Jas-
Vrchnd Cast’ z materialu: Kov FN+""= Rychlost-

Spodné Cast' z materialu: ABS
Klavesy s Uplnym anti-ghostingom

S Ciernym pletenym kablom + Po-
zlatené USB

LED efekty: RGB led podsvietenie so
softvérom

Tladidla: vyrabané metddou double
injection

Spinace: Odnimatelny spina¢ Oute-
mu modry a hnedy, Zivotnost’ 50 000
000 kliknuti
Rozmery:
m(L*¥$*H)
Véha:890g
FN + F1= Media vyber

FN + F2= Hlasitost-

FN + F3= Hlasitost'+

FN + F4= Ticho

FN + F5= Predchadzajica skladba
FN + F6= Nasledujlca skladba
FN + F7= Play/Pause

FN + F8= CD Stop

FN + F9= Email

FN + F10= IE

FN + F11= M§j potitat

FN + F12= Kalkulacka

FN+WIN = Zamok WIN/APP
FN+"1"= Jas+

466mm*171mm*40m-

FN+"—"= Rychlost'+

FN+Ins =Zmena LED rezimu
FN+"Del” = Zmena LED rezimu
FN+PauseBK=LED Standardnej farby
FN+PrnScr =Led vypnuté

FN+ESC = Obnovit' predvolené
Hrécsky rezim a nastavenie led

FN+1= Hral (FPS) - ASDW 1|——
ESC (led podsvietenie)
FN+2= Hra2 (CF) - ASDW Ctrl Shift

Alt Space RGQEB 1-5 Tab F1-F3

Home End PgUp PgDn PrtSc (led pod-
svietenie)

FN+3= Hra 3 (COD) - QWERTA-
SDFGCV 1-7 Ctrl Shift (led podsviete-
nie)

FN+4= Hra 4 (LOL) -
-7(led podsvietenie)
FN+5= Hra 5 (QQ race) - WRASD
Ctrl Alt Shift 1| «——_( led podsvietenie)

QWERASDF1-

ReZim prispdsobenia:

Stlatte  FN+1/5, potom  stlatte
FN+HOME, pre vstup do rezimu nasta-
venia. Potom nastavte LED podsviete-
nie pre Iubovolny klaves. Stlatte FN+
HOME znovu pre uloZenie nastaveni.
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104 MexaHiuHMX Knasil

BepxHs naHenb: Metan

HwkHs naHenb: ABS

MoBHwit anty ghosting

Kabenb B TeKCTWmbHIN 0BONMOHLI 3i
wrekepom USB

o MiacsivyBanHs  LED: RGB 3
nporpamMHUM  3abesnedeHHaM  ans
HanawTyBaHHs

Knasiwi: noggiitHe hapbyBaHHs
3MiHHI MexaHiuHi nepemmkadi Oute-
MU: CUHI Ta KOPWUYHEBI 3 TepMiHOM
Cnyx61 50 MH. HaTUCHEHD.
Po3mipn knasiatypu: 466 mm - 171
MM - 40 MM ([-LL-B)

Bara knasiatypu: 890 r

Fn + F1 = Milt komn'totep

Fn + F2 = lMowyk

Fn + F3 = Kanbkynsatop

Fn + F4 = My3uka Groove (win10)

Fn + F5 = nonepeaHs koMno3uuis

Fn + F6 = HacTynHa koMno3uuis

Fn + F7 = BigTBopeHHsi/May3a

Fn + F8 = cton CD

Fn + F9 = 6e33ByuHUi1 pexvm

Fn + F10 = 'yyHicTb -

Fn + F11 = M'yyHictb +

Fn + F12 = kanbkynstop

Fn + win = 6710KyBaHHs knasiwi WIN
Fn +1 - fckpasicTs +

Fn + | - fckpasicTb -

Fn +« - LBunakicts -

Fn + — - lLBnakicts +

Fn + ins - 3miHa pexumy niacsivy-
BaHHs LED
Fn + del -
na LED

Fn + Pause - 3miHa konbopy csitnogi-
opa LED Ha OCHOBHMIA

Fn + PrtSc - BuMkHyTI niacsivyBaHHs
Knasitu

Fn + ESC - noBepHyTUCb A0 3aBOA-
CbKIX HanawTyBaHb

PexuM rpu i HanawTyBaHHS MiacBivy-
BaHHsA LED

FN + 1 = rpa 1 (FPS)-ASDW 1 | « —
ESC (ciTno LED)

FN + 2 = rpa 2 (CF)-ASDW Ctrl Shift Alt
npo6in rggeb 1-5 Tab F1-F3

lonosHa cTopiHka KiHeub PgUp PgDn
PrtSc (LED Light)

FN + 3 = rpa 3 (COD)-QWERTASDFGCV
1-7 Ctrl Shift (csitnoaios LED)

FN + 4 = rpa 4 (lol)-QWERASDF1-7
(csiTnogios LED)

FN + 5 = rpa 5 (neperonn QQ)-wrasd
Ctrl Alt Shift 1 | « —_ (cgiTno LED)
PexuM BnacHux HanawTyBaHb:
[Ans Toro, wob Hanawtysati BMbIp
Ta Konip KNaBill, HaTWUCHITb KOMGiHa-
uito FN +1/5, a notimM HaTucHiTb Fn +
Home. [ns Toro, wwob 3akiHuuTK, Ha-
TUCHITL FN + Home e pas.

3MiHa Konbopy CBITNOAIO-

WWW. modecom.eu




€=¥ Tosa ycTpoiicTa0 € npoekTUpa-
HEHTW, KOWTO MoraT fa 6bAaT NOBTOPHO

dar. Der Nutzer st verpfichte, das Gerit an diee
di

gen’ Entsorgungstrager  zurickzugel e~ die
Sammlung  der "Eektro- und Elek\mmkA\(gerals
okale

AKO YCTPOVICTBOTO, ONaKOBKaTa, UHCTPYKUWMATa 32 06~
ChyXBaHe 1 [p. NPUTEXaBaT CMBON, 1306pa3ABaly
3aUepKHaT KOHTeiiHep 3a OTNafbLY, TOBa 03HavaBa,
e NPOAYKTLT NORNIEXY Ha Pa3Aento Cubupare Cb-
facHo [upekTuBaTa Ha Esporieitckun MapnameH i
Cogera 2012/19/EC. To3u BUA MaPKAPOBKa MHGPMM-
pa, ue piyeckoTo 1

cne nepvoaa Ha ynoTpe6a He MOXe Aa 6bAe U3XBLP-
1AM 32€[1HO € APYTUTE GMTOBY OTNAAbLY, MoTpebuTe-
RAT e ATbKeH fa npemage  ynoTpebeHuA ypen &
nyHKTa 32 ChOUPaHe Ha cTapu eneKTpoypeau. fyH-
KTOBETe 30 CLGUPaHe, B T0BA WNCNIO MECTHUTE NYHKTO-
Be 32 CLOUpaHe, MArasuHITe 1 OBUIHCKUTE MHCTUTY-
LW, M3rPaXaT HEOGXOAVMATa CUCTeMa 3a NpefaBa-
He Ha TakoBa 06opyABaHe. [1PaBUAHOTO yTUNUMpaHe
Ha CTapw eneKTpOypeau criomara 3a U6ArBaHe Ha
BPE/HYT 3 31pABETO Ha XOPaTa U eCTECTBeHaTa Cpe-
72 NOCNEAMUY, NPOU3TAYALIM OT BBMOKHOCTTA B
YPeAa Aa Ce HaMUPaT ONAcHU eNEMEHTU, KaKTO U He-
NPaBMAHOTO CKNaAWPaHe 1 NPepaBoTBaHe Ha TaKoBa
obopyasake. PasgenHoto CBGMpaHe cnomara 1 3a
BLICTAHOBABAHETO Ha MaTepuan

Cormelnchen, Geschatis uad Kommunale Sammel
stellen, bilden ein entsprechendes System, das die
Riickgabe dieser Mtger’ate erméglicht, Die ordnungs-
gemaBe Behandlung von Elektro- und Elektronik-Alt-
Seriten trgt dazu be, dass dle Fir Mensch und Um-
welt ~ gefahrlichen  Auswirkungen, die
gefahrliche Substanzen, sowie durch nicht ovdnungy
gemaBe Lagerung und Weiterverarbeitung der Altge-
rite entstehen, vermieden werden. Selektive Samm-
lung beitrégt dazu, dass die Materialien und
Komponenten, aus denen das Gert hergestellt wur-
de, recycelt werden kénnen. Der Haushalt kann einen
wichtigen Beitrag zur Wiederverwendung und Ver-
wertung (darunter Recycling) des abgenutzten Gera-
tes leisten. In diesem Stadium ist die Haltung zu ge-
stlten, die zur Erhalting der sauberen Umwek
m gemeinsamen Gut - beitrégt. Haushalte
gehoren zu der Gruppe der oroBten Nutzér von Kid-
gerdten. Rationale Behandiung von Kleingersten in
diesem Stadium hat einen Einfluss auf Verwertung der
sekundaren Rohstoffen. Im Fall der falschen Behand-
lung sind die Sanktionen gema geltenden nationa-

KoHTD € BATD K3paBOTEH YCTPORETBOTD. BiToBoTo
ROMAKMHCTBO M3bNHABA BaXHa PONA MPH NOBTOPHO-
TO WIMON3BAHE U BB3CTAHOBABAHE, B TOBA YACTO M
peuKnupare, Ha CTapi ypeaw, Ha To3u eran ce 13-
TPIXAA 4 NOSALIATs, KOATO OKG352 Srume SLpYY
OB oo, Kaxsoro ¢ wncrara
okonma chesa. BAToniTe Aot
AT g O valhronemITe nOTHEGHTEN Hb MANKH
YPEAN 1 PALMOHANHOTO MM CTOMAHICBaHE Ha TO3M
eTan oka3sa BAVAHME MDY OMON3OTBOPABAHETO Ha
BTOPUYHY CYPOBUHY. B Cllyail Ha HENPABUAHO YTUAU-
3UpaKe Ha T03M NPOAYKT, MOTAT A2 GbAAT HANOeHN
HaKa3aHIs, CbINACHO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTEO.

cz Tento pistroj byl navrzen a vy-
roben z materialii a vysoce kva-

itnich r jch kom-

ponentd. Pokud zafizeni, jeho obal, ndvod k obsluze,
atd. jsou oznaceny preskrtnutym kontejnerem, zna-
mena to, ze jsou predmétem oddéleného sbéru ko-
munélniho odpadu v souladu se smérnici 2012/19 /
UE Evropského parlamentu a Rady. Takové oznaceni
znamens, ze elektricka a elektronicka zafizeni po pou-
3iti nelze vyhodit s jinymi odpady zdomacnosti, Uziva-
tel je povinen vratit pousité zafizeni do urceného
sbémého mista pro odpad elekirickych a elektronic-
kych zafizeni. Sbérnd mista, véetn lokalnich sbérnjch
mist, obchodt i mistnich sbéren, zajisti vhodny zpti-
sob likvidace techto zafizeni, Spravna likvidace sta-
rych pistrojii pomaha zabranit skodlivym nasledkim
pro lidské zdravi a zivotni prostedi, vyplyvajicich z
mozného vyskytu nebezpecnych latek v zafizenich a z
nespravného skladovani a zpracovani takového zafi-
zeni. Tridény sbér také pomaha obnovit matemaly a
komponenty, ze kterych byly zaizenf vyrobeny
mécnost hraje Klicovou roli v prispivani k re(yklm a
opétovnému vyusiti odpadnich zaizeni. Domdcnosti
u také jednim z nejvétsich uzivateli malych zafize-

ni. Spravne nakladani s odpadem podporuje recyklaci,
V piipadé nevhodného nakladani s odpady, mohou
byt stanoveny sankce v souladu s vnitrostatnimi prav-

nimi predpisy.

Dieses Gerat wurde aus

hochqualitativen Materialien

und Komponenten herge-
stellt, die mehrfach verwendbar sind.
Sind das Gerit, Verpackung, Bedienungsanleitung,
usw. mit dem Symbol ,durchgestrichene Milltonne*
gekennzeichnet, bedeutet das, dass das Gerat gemél
der EU Richtlinie 2012/19/UE selektiv zu sammeln ist.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Elektro- und
Elektronik- Altgerat nach Ablauf seiner Lebensdauer
nicht zusammen mit Haushaltabfélle entsorgt werden

len zuverhangen.

This device was designed and
made of high-quality reusable
materials and coamponents. If
the device, its packaging, users manual, etc. are
marked with crossed waste container, it means they
are subject to segregated household waste collection
in compliance with the Directive 2012/19/UE of the
European Parliament and of the Council. This marking
informs that electric and electronic equipment shall
not be thrown away together with household waste
after it's been utilised. The user is obliged to bring the
utilised equipment to electric and electronic waste
collection point. Those running such collection points,
including focal collection points, shops or commune
units, provide convenient system enabling to scrap
such equipment. Appropriate waste management
aids in avoiding consequences which are harmful for
people and environment and result from dangerous
malenals used in the device, as well as improper stor-
ssing. Segregated household waste
collecion aids recyele mataals and components of
which the device was made. A household plays crucial
ole in contributing to recycling and reusing the waste
equipment. This is the stage where the basics are
shaped which Iavgely influence the environment be-
ing our arealso one of the
blggest users ol lecen equipment, Reasona-
ble management at this stage aids and favours recy-
cling. In the case of improper waste management,
fixed panaltes may be imposed in accordance vith
national legal regulations.

Este dispositivo ha sido disefia-
ES dovy fabricado con materiales sy
alta calidad. S ldispositvo, su embalae oo
e uso, etc. estén marcados con el contenedor de
Basuratachade, sanifca e estén sujetosa arecogh
da de residuos selectiva de residuos domésticos de
acuerdo con la la Directiva 2012/19 / UE del Parlamen-
to Europeo y del Consejo. Esta marca informa que los
equipos eléctricos y electrénicos no se deben des-
echar junto con la basura doméstica después de
han sido utilizados. El usuario esta obligado a llevar el
equipo utilizado a un punto de recogida de residuos
eléctricos y electronicos. Los que dirigen estos puntos
de recogida, incluyendo los puntos de recogida loca-
les, tiendas o unidades de la comuna, proporcionan
sistema cémodo que permite desechar ese equipo.
Herramientas adecuadas de gestion de residuos ayu-
dan prevenir las consecuencias que son perjudiciales
paralas personas o ambiente que es resulta-
do de los materiales peligrosos utilizados en el dispo-




sitivo,asiomo del lmacenamientoy lprocesamien-
to incorrecto. Coleccion de residuos domésticos
separados ayuda én recclaje de materiles y compo-
nentes de las cuales se hizo el dispositivo. Un hogar
desemperta un papel crucial en la contribucion a reci-
clar y reutilizar los desechos de equipos. Esta es la
etapa en la que se conforman los conceptos basicos
que influyen en gran medida el medio ambiente que
es nuestro bien comin. Los hogares son también uno
de los mayores usuarios de aparatos eléctricos peque-
fios. En esta etapala gestion razonable ayudayy favore-
ceel reciclaje. En el caso del manejo inadecuado de los
desechos, las sanciones fijas pueden ser impuestas de
conformidad con las normas legales nacionales.

Cet appareil a été congu et fa-

briqué avec des matériaux et
composants de haute qualité
pouvant étre recyclés et réutilisés. La présence du
symbole de poubelle sur roues barrée sur un produit,
ballage, manel etc Indique que ce demer dolt
étre collecté séparément, conformément a a Directive
du Parlement européen et du Conseil 2012/19/UE. Un
tel marquage indique que les équipements élec-
triques et électroniques aprés leur période d'utilisa-
tion, ne doivent pas étre traités comme des déchets
ménagers. L utlisateur st obligé  recycler le maté-
riel s n e rapportant jusqu'a un paint e cnllecte

léchets électriques et électronique:

Sonnes menant Ies polnts de colleete, y compris fes
points de collecte locaux, magasins et unités munici-
pales, constituent un systéme approprié permettant

price de [équipement utilisé permet déviter les
conséquences nocives sur la santé humaine et sur
Tenvironnement naturel, résultant de la présence
éventuelle de composants dangereux dans les équi-
pements et d'un mauvais entreposage et uanemem
de ces équipements. La collecte séparée permet ég:

lement de récupérer des matériaux et des composanls
dont ce dispositif a été fabriqué. Un ménage joue un
réle important en contribuant  la réutilisation et la
récupération, y compris le recyclage d'

Ez az eszkoz kivalo minbségi

rahasznosithato anyagokbsl

és alkatre: késziilt. Ha az
eszkdz csomagoldsa, hasznalati o
be dthizott hulladéktéroléval van megjelolve, azt je-
lenti, hogy az Europai Parlament és a Tancs 2012/19/
EU iranyelve vonatkozik rjuk az elkilonitett hulladék-
gyijtés vonatkozésaban. Ez a jelolés arrdl informal,
hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket
nem szabad a tobbi haztartési hulladékkal egytt ki-
b A hasznalonak kitdlsségea naconglt borende
zést az elektromos és elektronikus hulladékgyit
pontokon leadnia. Azok, akik ilyen gydjtchelyeket
mikddtetnek, mint példaul helyi gyiijté pontok, bo
tok vagy kommuna egységek, lehetvé teszik, hogy a
leselejtezni kivant terméket kényelmesen le tudjak
adni a hasznalok. A megfeleld hulladékkezelés lehetd:
Ve tesaiaz olyan Kovetkeamenyek elertését, amik
kérosak az ember egészségére és a kbrnyezetre az
eszkézokbol szarmazo veszélyes anyagok, valamint
ezek nem megfelels tarolasa és feldogozasa miatt. A
szelektiv haztartasi hulladékayijtés elGsegiti az adott
eszkéz anyagainak és alkatrészeinek ujrefelhaszndld-
sit. A haztartasok jelents mértékben hozzajarulnak a

és Uj-
rahasznositésahoz. Ezen a szinten lehet az alapokat
Kilakitani, amik a kernyezetet nagyban befolysaljsk

kls e\eklmmos berendezss felhaszndlok. Exen 8 Szin-
ten az ésszerd menedzsment nagyban seqft z ljfa-

bt ehet aaimazt s nemaet oo eora.
sok alapjan.

Questo dispositivo & stato prog-
ettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita,
che possono essere riutilizzati. S il dispositivo, imbal-
laggio, istruzione d'uso, ecc, sono contrassegnati con
un bidone su ruote barrato, significa che & soggetto a
raccolta differenciata in conformita con la Direttiva del

utilisé, a ce stade on forme des attitudes qui visent le

bien commun- un environnement naturel propre. Les
ménages sont également I'un des plus grands utilisa-
teurs de petits équipements et leur utilisation ration-
nelle, a ce stade, affecte la récupération des matiéres
premires secondaires. L' élimination inadéquate de
ce produit peut étre soumise & des sanctions en vertu
de la législation nationale.

Ovaj uredaj je dizajniran i izra-

den odvisoko kvalitetnih iskori

stivih materijala i komponenti.
Ako su uredaj, njegova ambalaza, korisnicki priruénik,
itd oznaceni prekrizenim kosem, o znai da su pred-
met odvojenog skupljanje kuénog otpada u skladu s
Direktivom 2012/19 / UE Europskoga parlamenta i Vi-
jeca. Ova oznaka znati da se elekiriéna i elektronicka
oprema ne smije bacita zajedno s komunalnim otpa-
dom nakon 5to je bila koristena. Korisnik je duzan do-
nijeti iskoristenu opremu u centre za skupljanje elek-
tri¢nog i elektronskog otpada. Ti centri prikupljanja,
ukljucujuci tocke lokalnog prikupljanja, trgovina il
opcinskih jedinica, ce osigurati prikladan sustav koji
omogucuje zbrinjavanje takve opreme. Odgovarajuci
centri pomazu gospodarenje otpadom u izbjegavanju
posljedica koje su stetne za ljude i okolié kao rezultat
opasnih materijala koji se koriste u uredaju, kao i ne-

del Consiglio 2012/19/ CE. Tale
e ehe e apparecchiature elettriche ed
elettroniche dopo 'uso, non pud essere gettato via
con altri rifiuti domesti nte & obbligato a resti-
tuire il materiale utilizzato ai punti di raccolta specifici
per apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il ges:
tore di punti di raccolta, inclusi punti di accolta loca-
i, negozi e unita comunali, creeano un sistema adeg-
uato che consente di restituire tali attrezzature. Il
corretto smaltimento delle apparecchiature utilizzate
aiuta ad evitare dannosi per la salute umana e le con-
seguenze ambientali derivanti dalla possibile presen-
2 df componenti pricolose nell apparecchiture,
s(o((agg\o e lavorazione impropria di tali attrezzature
La raccolta differenziata aiuta anche a recuperare ma-
teriali e componenti del dispositivo. L'unita familiare
svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo
e recupero, compreso il riciclaggio, di rifiut di appa-
recchiature; in questa fase si forma atteggiamenti che
influenzano sul comportamento relativo al bene co-
mune che & un ambiente naturale pulito. Le unita
familiari sono anche uno dei pis grandi utilizzatori di
piccole attrezzature, percio la gestione razionale di
Tifiuti, in questa fase, influisce sul recupero di materie
prime secondarie. Lo smaltimento improprio di ques-
0 prodotto pud essere soggetto a sanzioni previste
dalla egisazione naionale

. Centri

otpado recikliraju matema\e i komponente od kojih
je napravljen uredaj. Kucanstvo igra kljuénu ulogu u
doprinosu recikliranju | ponovnom koristenja otpada.
Tojefaza ukojoj e bliuju snove koje u velko/ mie-
1i Utjecu na okolis kao nase zajednicko dobr

stva su takoder jedan od najve Torinis math
elektri¢nih uredaja. Razumno upravijanje u ovo)j fazi
pomate i potice recikliranje. U slucaju nepravilnog
upravljanja otpadom, moguce su kaznu u skladu s
nacionalnim propisima.

To urzadzenie zostato zaprojek-

[PL] ] towane i wykonane = motera
1ow oraz wso-

kiej jakosci, ktére nadaja sie do ponownego
wykorzystania. Jezeli urzadzenie, opakowanie, in-
strukcja_obstugi itp. zostaly opatrzone symbolem
przekreslonego kolowego kontenera na odpady,
oznacza to, ze podlega selektywnej zbiérce zgodnie 2
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/
UE. Takie oznakowanie informuije, Ze sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny po okresie uzytkowania, nie moze
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by¢ wyrzucony wraz z innymi odpadami pochodzacy-
mizgospodarstw domoviego.Uzytiownikjest zobo-
wizzany do ordania Zuytego sty prowadza
pUnkty 21K 2tytego 4prastu lektryeznego 1 ek
tronicznego. Prowadzacy punkty zbiérki, w tym lokal-
ne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, two-
123 odpowiedni system umoziiwiajacy oddanie tego
sprzetu. Prawidlowa utylizacja zuzytego sprzetu
czynia si¢ do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi

sanatatea umand si pentru mediu ce rezulta din evel
tuala prezenta a componentelor periculoase in echi-
pamentele si din depozitarea si prelucrarea necores-
punzitoare a acestor echipamente. Colectarea
separatd, ajutd, de asemenea, Ia recuperarea materia-
lelor si componentelor scoase din uz pentru productia
dispozitivului in cauza. Gospodarille joaca un ol im-

ortant in a contribui la reutilizarea si recuperarea, in-
clusiv reciclarea echipamentelor scoase din uz, in
aceastd etapa se Iormeaza atitudini care mﬂuen(eaza

zmotliwosci obecnosci iebe:
piecznych oraz nvewlasclwego Sladowania przetwa-
rzania takiego sprzetu. Seletywna zbidrks sprzyja
réwniez odzyskowi materiatow i

binelui comun repre:
mediu curat. Gospodarille sunt, de asemenea,
dintre cei mai mari utilizatori de echipamente mic, iar
13 acestuia i 3 etapainflu-

ktérych wyprodukowane bylo urzadzenie: Gospodar—
stwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sig
do ponownego uzycia i odzysku, w tym recylingu,
2uzytego sprzetu, na tym etapie ksztaltuje sie posta-
wy, ktére wplywajg na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste $rodowisko naturalne. Gospodarstwa
domowe s takze jednym z wiekszych uzytkownikéw
drobnego sprzetu i racjonalne gospodarowanie nim
na tym etapie wplywa na odzyskiwanie surowcéw
wtérnych. W przypadku niewlasciwej utylizacji tego
produktu moga zostac nalozone kary zgodnie z usta-
wodawstwem krajowym.

Estedispositivo ol desnehado
m materiais e com-

poi omenen auiedves e
qualidade. Se o dispositvo, a sua embalagem, instru.
coes, etc. sdo marcados com o simbolo de contéiner
de lixeira riscado estéo sujeitos a coleta seletiva de lixo
domeéstico, de acordo com a Directiva 2012/19/ UE do
Parlamento Européu e do Conselho. Esta marca infor-
ma que o equipamento eléctrico e electrénico no
deve ser descartado junto com o lixo doméstico de-
pois de terem sido utilizado. O usuario é obrigado a
carregar o equipamento usado para um ponto de re-
colha de residuos de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos. Aqueles que dirigem esses pontos de coleta,
incluindo pontos de recolha locais, lojas ou unidades
comunéis fornecem o sistema conveniente que per-
mite descartar esse tipo de equipamento. Ferramen-
tas de gestao adequados de residuos ajudam em pre-
venir_consequéncias que so_prejudiciais para as

p q
tidis perigosos utilizados no dispositivo, bem como
Are-

colha selectiva de materidis ajuda em reciclagem de

05 & componentes dos quis o dis-

positivo foi feita. A casa desempenha um papel cru-

G contribuindo para reciclar & reutiizar o rescos
de equipamentos, Esta ¢ a fase onde os conceitos b

enteazs recuperarea materilor prime seeundere. Eil
minarea necorespunzitoare a acestui produs poate
face obiectul unor sanctiuni in temeiul legislatiei nati-
onale.

Izdelek je narejen iz visokokako-
vostnih materialov in delov, ki se
lahko reciklirajo in  ponovno

uporabijo. Ce se na izdelku, njegovi embalazi ali v navo-
dilih za uporabo nahaja simbol precrtanega smetnjaka
na kolesih, to pomeni, daje pri ravnanju s tem izdelkom
treba upoitevan evropsko Direktivo ZDWZ/]Q/EU Ta

ne in elektronske apreme skupaj  abicanmi gospo-
dinjskimi odpadi. Vaa dolznost e, da izrabljeno elek-
triéno in elektronsko opremo predate v odstranitev na
posebna zbima mesta za loceno zbiranje odpadko, t.
v zbirnih centrih izvajalcev lokalnih sluzb ali v trgovinah
ob nakupu novega izdelka. Ustrezno odstranjevanje
odpadne elektriéne in elektronske opreme preprecuje
negativne posledice onesnazevanja okolja in nastaja-
nja nevamosti za zdravje, do katere lahko pride zaradi
mrebitnih nevarih snovi v odpadr oprem l zarac
er predelave.

o zbiranje odpadne opreme je hkratitudi eden izmed
natinov pridobivanja materialov in delov iz katerih so
narejeni novi izdelki. Pri ponovni uporabi in predelavi
odpadne opreme, t. recikliranju, imajo zelo pomernb-
no vlogo gospodinjstva, ki lahko znatno prispevajo k
ohranjanju ¢istega okolja. Glede na to, da so gospodinj-
stva tudi eden izmed glavnih uporabnikov manjsih
elektri¢nih in elektronskih naprav, lahko s pravilnim
ravnanjem z odpadno opremo v veliki meri vplivajo na
pridobivanje sekundarnih surovin. Nepravilno odlaga-
nje odpadne elektriéne in elektronske opreme se lahko
v skladu z nacionalnimi predpisi ustrezno kaznuje.

Tento prsro bal nawnuty a

vyrobeny  materiélov a vysoko

y recyklovatelnych

Kial zariadenie, obal, ndvod na obslu-

q
nosso bem comum. As famHias também sgo um dos
maiores usurios de 05 electrodomésticos.
Nesta etapa a gestao razoavel ajuda e favorece a e
clagem. No caso de manuseio inadequado de re:
duos, as penalidades fixas podem ser impostas de
acordo com s leis naciondis.

Acest dispozitiv a fost proiectat
i fabricat din materiale 5i com-
ponente de inalta calitate, care
sunt adecvate pentru refolosire. In cazul in care dispo-
zitivul, ambalajul, manualul, etc au fost marcate cu un
simbol ce reprezinta o pubela cu rofi barata cu o cru-
ce, inseamna ca acesta este supus co\ectam selective

Pol
hu, atd. su oznacené pveskv(nutym kontajnerom, zna-

end to, ze su predmetom separovaného zberu ko-
mindinehoodpaduvstiads so mercou 2012/19. UF
Eurdpskeho parlamentu a Rady. Takéto oznacenie zna-
mend, ze elekrickeé a elektronické zariadenia po pouziti
nemozno vyhodit s inm odpadom z domécnosti. Uzi-
vatel je povinny vratit pouzité zariadenie do uréeného
zberriého miesta pre odpad elektrickych a elektronic-
kych zariadeni. Zberné miesta, vrétane lokalnych zber-
njch miest, obchadov & miesinych zber zabezpecia

ing spisob ikvidicie takjehto zaradenl, Spi

likvidacia tarjeh pristrojov poméha zabréni kodivgm
nsledkom pre ludské zdravie a Zivotné prostredie, vy-
plylice 2 motne prtornost nebezpecnych litok v

in cu Directiva i European
gi a Consiliului 2012/19/UE. Acest marcaj indica faptul
ca astfel de echipamente electrice si electronice nu
pot fiaruncate ulterior utilizarii impreund cu alte dese-
uri din gospodarie. Utilizatorul este obligat sa returne-
ze echipamentul folosit lider a punctele de colectare a
echipamentelor electrice folisite si a deseurilor elec-
tronice. Punctele de colectare, inclusiv puncte locale
de colectare, magazinele si unitati le municipale,
creaaza un sistem adecvat care permite returnarea
echipamentului. Eliminarea corectd a echipamentului
folosit ajutd la eliminarea efectelor daundtoare pentru

skladovania a spracova-
i takéhoto sriadoni. Wiedeny zber ie2 pordna ob-
novit materialy a komponenty, z ktorych boli zariadenia
vyrobené. Domécnost hr klicovi ilohu v prispievani k
re(yklacn 2 opétovnému vyusitiu odpadovych zariade-
ni. Domacnosti s tiez jednym z najvacsich pnuzwalelov
malych zariadeni. Sprévne nakladanie s odpadom
pore recydicu.V pripade nevhodného o
odpadmi, mozu byt stanovené sankeie v silade s vniit-
rostatnymi pravnymi predpismi.vv









